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第一次谈话

在里沃利大街默尔瑞斯饭店一套豪华的客房，萨尔
瓦多·达利唇上留着不及一英寸半长的发亮短须，身穿
一件海军蓝宽条礼服，他房间里的淡色家具舒适阔气，一
如人们在各家豪华的国际大饭店所见。壁炉架上有一个
铜制面具，上面刻着西班牙末代君主的侧面像：阿方塞十
三世看上去相当年轻，肖像下方记载着他们几次来访这
个饭店的日期。靠近镜子，一具篦鹭的骨架和达利的一
幅现实主义绘画放在一起，镜子的另一边是一条响尾蛇
的骨架。家具上散乱放着的则是用电控制的能反射出附
加形状的塑料材料，它们产生出一种异常的光学效果。
这样，人们仿佛置身于呈现出梦幻般的种种圆形、椭圆形
的深度很深的镜子前。再过去一点，是一些蛋形体，它们
投射在前面，乍看使人觉得自己几乎就在房间的中央，而
事实上这两种状况下我们看到的只是外表的平面。达利
正在彼得·摩尔递过来的雕塑作品上签字。彼得·摩尔
是 ３０ 岁左右的年轻人。他确切的头衔是使馆的武官。
此时，一只迷人而又令人畏惧的戴着口套的美洲野猫不
停地从一个房间逛到另一个房间，使来访者毛骨悚然。
进入达利的房间简直就像在同塞万提斯笔下的风车交
战。

达利在会见前颇好来点半演说式的谈话，指望这样
嚷嚷会给他提供语言爆炸。他还说，他正等待着核科学



家、物理学家、芭蕾舞女演员和一些非常令人讨厌的人来访。
阿兰·鲍斯克特（以下各次谈话中均简称阿兰）：达利，我们

彼此相识已有 ２３ 年了。你是个可怕的人、一个怪物，你很可能是
个魔鬼，而你却称自己是“神圣达利”。

萨尔瓦多·达利（以下各次谈话中均简称达利）：这个名字是
当代一个最伟大的西班牙作家授予的。他说达利应当被比作雷门
德·拉尔①。他还说我是拉尔再世。现在谁都知道拉尔是先知和
天生的学者。后一个称呼太复杂，他们最后称我为圣人。

阿兰：是谁这样称呼呢？

达利：达利主义者。

阿兰：他们都是些什么样的人？
达利：他们都是用得着我的人，因为显然我能使他们“嫁给”

大人物，或者让他们当上电影明星，最起码我可以同他们一道拍张
照片。他们都是拼命往上爬的人，法国人管这种人叫野心家。

阿兰：是野心家们尊你为圣人的吗？你怎么能如此轻易就接
受别人送你的这顶未来圣人的冠冕呢？

达利：我是个大蠢猪，猪这个象征是完美的。查理五世本人就
用猪代替所有的完美的象征。这猪使他成就不凡，如同耶稣会士
般狡猾，但这猪在我们这个时代一直在干蠢事。我把赌注押在达
利主义者身上，于是皆大欢喜，事事如意。事实上，这些往上爬的
人都是最善于想像的。

阿兰：你自己愿意成为一个野心家吗？

达利：一个彻底的野心家。

阿兰：你的食客是些什么样的人呢？

达利：我特别吝啬。我从他们那儿得到的要比他们从我这儿
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得到的多，他们总是给我，我从他们那儿获益匪浅，所以双方都满
意。

阿兰：恕我直言，萨尔瓦多，我要告诉你，对于我这一代的某些
知识分子，你意味着什么。我们认为当超现实主义滑向学院风尚
时，是你创造出了批判妄想狂，是你创造出了变形法：一个物体逐
渐变为另一个物体和一个人转变为另一个人的变形。

达利：讲下去。
阿兰：接着就是达利的衰弱（这是我们关心的）。例如在大战

期间，人们指控你有佛朗哥主义倾向，我认为说出这些是必要的。
后来，在大战以后，你在巴黎有许许多多的对头。今天我们看到了
大多数超现实主义者在转变，特别是唐吉①和你自己。年轻人正
从动作绘画转向新的种类，２０ 到 ２２ 岁的年轻人又回到你身边。
与你的感情更加融洽，但有时这也很可怕。

达利：你说得对。但在最近的前卫派的爆发中，画家们在观念
上已经向我靠拢，他们不再喜欢塞尚②的山景和苹果了。我认为，
即使在超现实主义时代，最伟大的画家仍应是梅索里埃③而不是
塞尚。当奥古斯丁·孔德确立实证主义宗教时，我始终受他的著
作影响。他认为我们不可能建立一个没有银行家的世界。我本人
确信，要保持我个性的绝对自由，就必须拥有巨大财富。我坚持要
拥有这些钱，是因为我也许不得不用它们来让我这头蠢猪获得冬
眠。我是头蠢猪，同时也是个杰出的人：佛朗哥将军把能赠给活着
的艺术家的最高荣誉———天主教的伊莎贝拉十字勋章———赠给了
我。

阿兰：那你毫无保留地接受了吗？
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达利：我想要两枚哩。
阿兰：你喜欢自己的缺点。
达利：就我个人说来，那不是缺点。让我们来搞清我们现在的

政治局势：我始终反对任何一种党派形式，很清楚，我是惟一拒绝
属于任何组织的超现实主义者。我从不是个斯大林主义者，也不
是任何一个组织的爪牙。“法兰卡”的著名成员曾努力使我对他
们感兴趣，但我从未这么做。

阿兰：西班牙授勋之事难道不是一种背叛行为？它没使你感
到特别难堪？

达利：正相反！此事最微小的好处是它给我制造的麻烦。只
有具有仆人精神的人才能献身，我喜欢成为高贵者，所以我所需要
的最好的东西是各种各样的勋章。

阿兰：包括一个将军送的两个金属片，而这个将军头衔又是在
反对你的朋友洛卡这样的西班牙知识分子的内战中获得的，这难
道不是对洛卡的背叛行为？

达利：对不起，我得告诉你我的天性。作为菲格拉斯的资产阶
级律师家庭的儿子，我一生都过着公开背叛我所属的那个阶
级———资产阶级———的生活。我总是在吸取贵族统治和君主制度
的美德。我是个绝对的君主主义者，同时，我是个无政府主义者。
无政府与君主制势同水火，但两者的目的都是为了绝对权力。我
从佛朗哥手中接受天主教的伊莎贝拉勋章，只不过因为苏联从未
给我颁发列宁奖章，我会接受列宁勋章的，我甚至会接受来自毛泽
东的勋章。

阿兰：你的荣耀中缺少毛泽东吗？
达利：特别缺少毛泽东。
阿兰：你读过他的著作吗？
达利：目前我正在思考他的一首诗，这首诗将一种新型舞蹈介

绍给今天的年轻人。现在最重要的是崛起的一代人，一种新型的
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人……注意在那边睡椅上的奥达小姐，她代表着更年轻的一代人，
我希望在本周末她将像一头令人崇敬的蠢猪一样被吊在天花板
上，在一段新型舞蹈中作最出风头的柔体表演。

阿兰：我们详细地谈谈我们的政治观点好吗？
达利：很好。
阿兰：作为一个背叛者，你泰然自若。那你的目的是什么呢？
达利：同毕加索的目的完全相反。因为对达利来说，政治像其

他任何事物一样，不得不被内在的意象所决定。如果你看左派人
的眼睛，特别是极左派，你会发现在眼角旁边有一种白色的污斑，
这就是所谓的稀粘液。右派的人、君主主义者和像菲利普二世那
样残酷的人，他们昂首直立而非匍匐在地，没有对人类同情的生理
现象———一种毫无作用的特性。所有的左翼党派人士都有一种持
续不断的分泌液，这种分泌液在眼睛中形成，它来自于对人类的
爱。哦，他们对人类是多么地爱啊！他们永远在反复详尽地谈论
着爱。我确实尊敬他们，因为在君主的宫廷里非得有许许多多的
萨特。偶尔有个炸弹扔向国王常常是他所乐意的刺激。

阿兰：就算你是个右派，是个君主派吧，但我发现矛盾的是你
在美国这样的民主国家———且不论这民主是否成功———一待就是
半年，我一开始就知道你住在那儿。你还是住在老地方，在第五大
道第五十五大街转弯处的一家一流饭店。

达利：我的特殊伦理是毫无过错的。我总是生活在最有钱的
地方。

阿兰：那就是在美国生活的充分理由吗？你是碰巧生活在那
里的，不是吗？

达利：３５ 年前是碰巧。现在我生活在那里，是因为我总是处
于像腹泻一样不断而来的支票之中。而且美国是世界上惟一在科
学技术上取得极大成就的国家，控制论就在这里。在纽约，人们正
在努力让我长命百岁。冬眠专家正准备复杂的钢瓶来大大延长我
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的寿命。我也是个人。
阿兰：你在多大程度上真正介入了纽约的生活？
达利：我见到许多的银行家，许多在其他国家从未看见过的同

性恋者和热血沸腾的达利主义者。
阿兰：你在那儿受别人的委托画过画吗？
达利：从没有过。
阿兰：但以前你有过。
达利：也许吧。
阿兰：你对你做的事感到自豪吗？
达利：一点也不。
阿兰：你应当承认你的那部分画是劣等的。
达利：我所感兴趣的是用它们换来钱。
阿兰：哦！那为什么“神圣达利”同意把他的名字写在并不神

圣的东西上呢？我印象里有一幅具有特殊风格的绘画，那幅画我
个人并不关心，就是华盛顿国家艺术馆的那幅《最后的晚餐》。

达利：根据统计资料看，你不关心的那幅画是所有现代绘画中
卖价最高的一幅。这幅画的明信片复制品比任何达·芬奇或拉斐
尔的画都多。我的策略起作用了：在某种意义上我是打定主意要
搞出比世界上任何东西都流行的画。我的作品极其惊人。我甚至
可以说我的那幅画要比毕加索的作品加起来还要好上一千倍。

阿兰：你真的感到超过毕加索是种荣誉吗？
达利：不，不。我自认为是个十分平庸的画家，我总是强调自

己是个非常平庸的画家。我只是相信我比我同时代的画家要好。
如果你不介意，我要说他们比我更糟糕。

阿兰：还是让我们谈谈政治……你在美国支票上兜圈子满足
不了我。

达利：有两样东西：支票和导致冬眠的技术。
阿兰：当你发现你自己与达利面对面单独在一起时，你是什么
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样的？
达利：让我用你讲的话来为一本书做点公开宣传，这本书将会

使你同所有的人戴上绿帽子。艾尔宾·米歇尔要我写本书，名为
《达利给达利的一封信》。任何阿兰·鲍斯克特都不能垄断我。
这本书会令人感到更加亲切，因为我将对达利自己倾诉。

阿兰：你认为法国第五共和国代表着什么？它显得可行吗？
你认为莫斯科是智慧、审慎和坚韧的楷模吗？中国给你的印象是
危险而又令人振奋吗？美国仅仅是个仅有商业体系而没有思想体
系的国家吗？在当今的世界你处在什么样的地位？对不起，我提
出这么多的问题。

达利：在一次生态学综合科技会议上，我面对穿戴着制服和白
色手套的学生们阐述过我的见解。在我们这个世界，达利正在变
得越来越像斯大林主义者。恰好我身上另有一种自发的反作用
力：一旦有人受到污辱和陷害，我又会帮助他们。斯大林正对我现
在的情绪。我认为他是我们时代最重要的人物，斯大林，也许还有
毛泽东。

阿兰：你能解释清楚一些吗？
达利：斯大林在苏联缔造了红军和军事力量。他是个铁匠，铁

匠总是在锻造博爱和宗派。当一个铁匠拥有权力时，他创造出作
为思想意识象征的 头和镰刀。那就是古希腊的伏尔甘所做的。
当阿基里斯的妻子阿芙罗狄蒂遭到阿波罗引诱时，是伏尔甘锻造
了阿基里斯的盾。

阿兰：在你这一通夹缠不清的解释之下，斯大林成了什么？
达利：他认为他正在锻造社会主义、共产主义以及从未有过的

意识形态的盾牌。斯大林用最精良的武器把我们武装起来，捍卫
近 ４５ 年来正在欧洲复辟的君主统治。他做的正是威尔荷门二世
曾想做的，他反对他所谓的黄祸。我本人特别喜欢黄祸，它将是战
争的赌注，我喜欢战争。
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阿兰：你相信全体白种人将会同化吗？
达利：自然。卡尔·马克思像可怜的勒·柯布西埃①一样忍

受着幻想的痛苦，勒·柯布西埃最近的死使我异常高兴。我俩都
是建筑师。勒·柯布西埃是个研究钢筋混凝土的可怜家伙。人类
将很快登上月球，请想像一下，那小丑声称我们将把整袋的钢筋混
凝土带去。他的重量也就值个混凝土的重量。由于有了国际商用
机器公司，社会等级正在消失，整个宇宙将成为奸夫。我们正更加
英勇地进行种族斗争。

阿兰：你还是没有告诉我你对今日法国的看法。在哪些方面
你认为第五共和国正在逐渐地腐败，日趋过于智力化，等等，说什
么都行，别太较真！

达利：我认为法国政府还够不上腐败。我喜欢一个政权的腐
败，这样才能重建传统的君主统治，法国还得更加腐败，大大地腐
败！

阿兰：那么你发现法国是可以接受的吗？

达利：戴高乐将军的政府是走向君主制的短暂过渡。君主制
将首先在西班牙复辟，那一天将由佛朗哥将军来决定。

阿兰：是决定还是死亡？

达利：你知道死亡是很困难的。

阿兰：你在回避我提出的关于法国的问题。战前你就在这里，

有什么你似乎还不适应，或者是缺少自由？法国已成为一个二流
国家。它的艺术和精神生活给你什么感受？有些东西从根本上衰
退了吗？

达利：这毋庸置疑：前卫派已不在巴黎，而在纽约。从事波普
艺术、光效应艺术的画家当中，最激进的和最不寻常的都在纽约。

０１ 达利谈话录

① 勒·柯布西埃：２０ 世纪 ２０ 年代崛起的国际风格第二代建筑家中的著名人物。
他的建筑设计注重利用钢筋混凝土的特征，充分利用它的轻巧和强度结构。



几个月前我参加了在巴黎的 ５ 月沙龙年展，我找不到一个光效应
艺术家。而在此时的纽约，就有 １０ 次光效应画展，现代美术馆里
充斥着光效应绘画。

阿兰：可这种艺术思潮起源于巴黎，维萨勒利毕竟生活在那
里。

达利：纽约人对这个问题的态度完全是偏执荒唐的。如你所
知，一个人无论可以做什么，他总是由笛卡儿先生的智商所支配。
每件东西瞬息消亡，变得无聊。法国真正需要的是让美国在屁股
上狠狠踢一脚。我讲的当然是在艺术和绘画上。
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第二次谈话

还是在默尔瑞斯饭店。会见前，达利和阿兰·鲍斯
克特在同法国出版商签订出版这本书的合同。达利摘下
阿兰·鲍斯克特的眼镜，把眼镜架在自己的鼻子上，要彼
德·摩尔上尉蒙住他的眼睛，不让自己看到任何东西，而
后他在黑暗中签名。那只美洲野猫看上去比以前更神经
质。达利眼中流露出一丝兴奋和某种恐惧不安，一把抓
住那动物的脖子，把它举向天花板。

阿兰·鲍斯克特说：“你昨天真妙极了。”达利回答
说：“我总是妙不可言。”会见时，三个小孩闯了进来，逗
得那美洲野猫更加暴躁。它像头地道的野兽来回走动，
突然向装有 １２ 只佳品玫瑰的花瓶冲去，那些花瓣被当做
偷袭到的美餐吃掉了。会见结束后，达利对阿兰·鲍斯
克特说：“你是个半达利主义者……一旦你死后就是个
十足的达利主义者……下次让我们谈谈死亡吧。我敬慕
死亡。”达利想了一会，补充说：“１０ 月 ３１ 日，星期天……
不，我不该让上帝戴绿帽子。１１ 月 １ 日我们接着干，我
将让死人戴绿帽子。”

阿兰：今天谈谈绘画如何？
达利：绘画是我最不重要的一个方面。重要的应是我天赋的

壮丽结构。绘画只是我天赋中微不足道的一部分，如你所知，我用
珠宝、花圃、性欲和神秘主义来表达自己。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



阿兰：你现在是这样说，可你总是这样说吗？
达利：总是这样说，绝对总是这样。我已把绘画的作用同简单

的彩色图片以及具体的、非理性的、特别细致的形象创作结合起
来。

阿兰：是什么使你做出这样决定的呢？
达利：在我跻身超现实主义团体两年以前。
阿兰：我发现你的回答很主观，而且与你本人很不一致。
达利：是的，我假想自己是个很好的画家。
阿兰：别表白你对其他人的看法不感兴趣———不管是我们这

代人还是 ２０ 来岁的年轻人。也别对我说你对于达利是否有画家
的声誉并不在乎。

达利：我相信在绘画的王国里，我没什么作品能传下去。
阿兰：自你我见面后，我还是第一次发现你过分谦虚。
达利：谦虚不是我的确切特征。就绘画本身来说，在到巴黎之

前。我惟一的奢望就是达到视觉的真实。我总是赞扬彩色摄影。
我总是赞赏安德烈·布雷东①所阐释的那种极度倒退的态度。我
总是在声明，现在仍然要声明，超现实主义观念只有用传统方式充
分描绘出来才会成功。

阿兰：别人关注你是因为你是个人物。有时你所做的每件事
都受到严厉批评，其中含有一点激怒甚至无知。你显然不必非要
去充当小丑不可。

达利：我不是小丑，不是小丑，名号早就定了：我就是那个“神
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① 安德烈·布雷东（１８９６ ～ １９６５）：超现实主义的领袖人物。最早采用“超现实
主义”一词并为其下定义：“超现实主义，名词。纯粹的精神的自动主义，企图运用这种
自动主义，以口语或文字或其他的任何方式去表达真正的思想过程。它是思想的笔
录，不受理性的任何控制，不依赖于任何美学或道德的偏见。”



圣达利”。你知道小丑与赫耳墨斯①是同义词。赫耳墨斯显灵，墨
丘利②居间帮忙，让我成了个小丑，并且让我最终成为一个滑稽角
色。

阿兰：人们在法国比在国外更能辨别出你是在搞绘画还是在
恶作剧。他们多少会说：“达利作为一个画家我们完全能接受，因
为他是个有影响的艺术家。”有时他们干脆说你就是当代的尼德
兰·布希③。你的行为使很多人大为震惊，人们受到愚弄并迷惑
不解一段时间，但很快又厌倦了。

达利：人们也说我是个反动派。我的第一课是在马德里皇家
艺术学院这所既好又普通的学校上的。那时我有一个会修改学生
绘画的教授，他戴着高帽子和白手套。那教授有着照相机般的眼
睛，一双超级照相机的眼睛。

阿兰：就你看，在 １９２８ 到 １９３４ 年这段最无可争辩、最大胆的
时期之间绘画的重要性是什么？我想现在安德烈·布雷东拥有的
是一种强烈的色情油画。

达利：我已让所有的人戴上了绿帽子，特别是停留在初期超现
实主义绘画阶段的那些人。从艺术观点来看，只有我晚期的绘画
才具有雄伟的野心，只有在这些绘画中，我才做到了把所有的东西
融合在一起。今年夏天，我遇到一些波普画家和光效应画家。我
在近来年绘画中，就融入了这两种艺术形式中所有的新东西。同
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①

②

③

赫耳墨斯：希腊神话中古代阿耳卡狄亚的神，宙斯和普勒阿得斯七姊妹之一迈
亚的儿子。他最初是自然界强大力量的化身，后来成为畜牧之神、牧人的保护者。他
第一个教会人们在祭坛上点火，要求人们焚化祭品。神话中他的这些特点跟普罗米修
斯相似。

墨丘利：罗马人输入对赫耳墨斯的崇拜，以墨丘利的名字敬奉他。他被认为是
商人的庇护神。在现代诗歌中，赫耳墨斯—墨丘利往往成为“报信者”的同义词。

尼德兰·布希：１６ 世纪幻想艺术家。他创造了有腿的鱼、活的石头、比人大的
鸟等等奇异的景象，这些景象呈现出自然的令人着魔的奇观。由于他的作品对超现实
主义艺术家的影响，他被冠为“前超现实主义者”。



时，我已描绘出了米勒的《晚钟》。从现在起，我要不停地画、反复
地画米勒的《晚钟》。

阿兰：你尚未给我明确的回答：绘画在你的活动中占有什么样
的地位？

达利：绘画只是我表达我整个天赋的一种工具。当我写作、生
活，当我以种种方式展示我的魔力之际，都有这样的天赋。

阿兰：什么样的魔力呢？
达利：打个比方，假如就在此时，一位我不认识的年轻女士走

进来，她要询问一些关于电视采访的问题，她坐在我们旁边。她的
膝盖极其漂亮，这膝盖就是我的魔力的出发点，以后我将用她的膝
盖作为我绘画的某种素材，这画是极其不凡的作品，其基础就是她
的双膝和脸，这绝对会成功。那是我的天赋！因为变形之中拥有
一切。你相信我们正在合作出一本书，她相信她正把我拉向电视
摄像机前……这个世界自始至终是个乌龟。就我的个性而言，重
要的是每时每刻描绘我的存在、我自我再生的能力。就在这一瞬
间，宇宙的中心魔术般地落在这位碰巧进来的年轻女士的双膝上。

阿兰：我是应该知道的。
达利：一幅画与我释放的魔力相比是非常渺小的。
阿兰：让我们理性地谈谈。我们所有的人都有一种看法，认为

你的一些最有价值的画倒退了 ４０ 年。
达利：从绘画上来看，它们不值一提，它们画得很糟糕。
阿兰：我不同意。你说“画得很糟”是什么意思？
达利：我的意思是“神圣达利”现在还没有能力模仿出布格罗

或梅索里埃的一件普普通通的油画作品，他们两人画得要比我好
１ ０００ 倍。

阿兰：你已经告诉过我了。
达利：当然，我画得比毕加索好，他甚至连色彩都不知道怎样用。
阿兰：问题在于你是 ２０ 世纪最精确的画家之一———在传统意
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义上的那种精确。

达利：不！我是知道怎样画得简省的画家之一，如果你把我与
任何一个古典画家相比较，那我绝对是一个无足轻重的人。

阿兰：摩尔上尉想说几句话。

达利：不，不，继续谈吧。

阿兰：人们也许会认为你正需要这方面的口味。在 １００ 年之
后，你所称的魔力、你的超凡的魅力、你的各种前卫行为将留下什
么呢？

达利：只有一件东西：佩皮尼昂火车站中我的彩饰画。通过添
加上抛物线状小飞蝇的眼睛，我头一次发现了继续发展绘画史的
可能性。我们终将用机械得到三维空间，这空间将制造出浮现于
画布之上或令人恍如置身其中的种种形象。在委拉斯开兹①和维
米尔②之后，我们确信不会再在精神幻觉方面获得进展。我们早
已达到最大的限度。今天，我仍能使形象若隐若现于宇宙之中，即
使它们并不真正存在于空间。这种过程将使艺术家描绘客观现实
的兴趣再次复兴……在种种的画集画册之中，神奇的油画将依然
存在。人们将说超现实主义时代有达利，他比其他任何一个画家
更好、更有教养。所有这些都是次要的，主要的原因是在维米尔之
后，我是第一个更新绘画技法的。维米尔的技法是用反复地添加
油画颜料来创造出宇宙空间的幻觉。他的奇迹是用地球上的产品
和一只简单的油画笔获得宇宙的幻觉。用肉眼几乎看不出的画面
结构产生出空间形象。我起步于维米尔停留的地方……

阿兰：你所说的是关于技法，而我要谈的是艺术。一个曾经是
你的世界，我不知道这个世界是否还存在：性欲的、潜意识的、妄想
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①

②

委拉斯开兹（１５９９ ～ １６６０）：西班牙画家，被称为 １７ 世纪最伟大的画家之一。
维米尔（１６３２ ～ １６７５）：一译委尔麦尔，荷兰德尔弗特人，名画家。以平凡琐事

为绘画主题，喜用柠檬色、红色和绿色表现充满阳光的房间。



狂的世界。
达利：那个世界得简化并且得修改。

阿兰：为什么你要遵循这种进步的理论和概念呢？一件纯艺
术感官作品就足够了。我觉得在超现实主义行列中，你成功地创
作了这样一件作品。

达利：还有什么比我在佩皮尼昂火车站发现的东西更具有感
官上的作用呢？这是一种独特的、以视觉为基础并刚好建立在视
网膜中心的创作。这种效果可以比作像墨斯卡灵一样的迷幻药。

这不正是我的感官意识的总和吗？

阿兰：没有证据表明你的感官是具有创造性的。我希望你能
使自己确信有必要使你自己重新埋头于油画一段时期，你应尽可
能细致地画好你的油画，拉斐尔就是这样。

达利：我是个伟大的谄媚者、一个侍从。我像所有的名妓一
样，吻所有的大人物和所有的皇帝———包括拉斐尔和委拉斯开
兹———的屁股。我将吻每个比我更高贵的人的屁股，还将吻天使
般的人的屁股。我们还是回到当代的发明上来：控制论手法使我
们有可能制造出一系列的反射，它们聚于一个平面之上，但构成的
形象却似乎比该平面近四英寸或远四英寸。我们很快将能够构成
仿佛在基准表面一码以外的画像。借助于所有的点和由此构成的
形象，我们将得到类似于本世纪初修拉①所作的点彩画来取代修
拉那种小点的镶嵌，绘画将真正地处于空间，这将导致又回到极端
倒退的写实。我总是说在光效应画派和波普画派之后，我们将经
历平庸艺术的一次新胜利。看看我壁炉上那讨厌的宗教石膏像，

它雕着一位古代女神，这女神却被冠以一顶真正俗不可耐的头盔，

这可真是绝妙的象征！
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① 修拉（１８５９ ～ １８９１）：法国新印象主义画家。作画取纯色微细圆点细密排列，
他自称这种方法为“分色主义”，因而人们称之为“点彩法”。



阿兰：用什么方式能把所有这些科学发明和这些能吸引人或
迷惑人眼睛的新方法综合在绘画里呢？你真认为你将会成功地取
得这种综合效果而再一次赢得艺术声誉吗？

达利：这次我们将使用真实的照片。用照片和新的空间技术，
我将取得也许被我们称做是古典的———甚至是绝对古典的———综
合效果。形象将保持照片的状态，移动的点和线就来自这些形象。
除了眼前显现出各种不同的距离和空间位置外，天赋的因素还要
取得一个像点彩画法时代那样的充满微点的表面。

阿兰：那整幅油画将是多面的。
达利：整幅油画全是小点，观众似乎会感到他们能用双手伸进

这些小点里去。这些小点能组成艺术家想要的任何形象：臂部或
蜥蜴，而逼真可信的印象将永远是油画的目标之一。画家仅仅是
用某种方式来强调这些点，用画笔极其轻微的笔触来扩大这些点。
运用绘画的技巧，我将尽可能表现这种笔触。我也要搞行动派绘
画，我的油画将由上百万个各种各样的彩点组成，每个点都拥有整
个画面的狂热，就像乔治·马蒂厄的绘画一样。我再说一遍，每一
个点都有自己的重要性，因为对眼睛而言，空间里，在同一表面的
适当距离上，每一个点都有自己的位置。正是在视觉的意义上，我
将获得一个马蒂厄。由于对物体的照相式的回归，这种画也将是
光效应绘画艺术。

阿兰：但绘画的主题是什么呢？
达利：主题仍然是超现实主义。
阿兰：今天的超现实主义意味着什么？
达利：任何妄想狂或潜意识的刺激：威廉·特勒的自画像、一

个小女孩、海边、宇宙进化论的延续……所有这些潜在的主题将被
融合进我的反倾向的概念中。

阿兰：瞧，你又回过头来澄清你 ３０ 年前的绘画了，所有这些发
明不是在为你的绘画名声服务吗？
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